        Приложение № 2 
  к Постановлению Правительства №  1297           
  от   5 декабря   2015 г.

Ветеринарно-санитарная норма о здоровье животных 
при импорте репродуктивного материала свиней

	Настоящая норма частично перелагает Директиву Совета от 26 июня 1990 года, устанавливающую требования к здоровью животных, применимые к торговле внутри Сообщества и импорту репродуктивного материала домашних свиней (90/429/EEC) (JO L 224, 18 августа 1990 г., стр. 62), с поправками, внесенными в последний раз Регламентом по внедрению (ЕС) № 176/2012 Комиссии от 1 марта 2012 г. (JO L 61, стр. 1 от 2 марта 2012 г.).

Глава I
Общие положения

	1. Ветеринарно-санитарная норма о здоровье животных при импорте репродуктивного материала свиней (в дальнейшем – настоящая Ветеринарно-санитарная норма) устанавливает требования к здоровью животных при импортере продуктивного материала свиней.
	2. В настоящей Ветеринарно-санитарной норме используемое понятие имеет следующее значение: 
репродуктивный материал – эякулят, полученный от хряка в  естественном состоянии, обработанный или разбавленный.
	При необходимости, используются понятия, указанные в Ветеринарно-санитарной норме о здоровье животных при импорте репродуктивного материала крупного рогатого скота.

Глава II
Общие требования
	
3. Допускается к импорту только репродуктивный материал, соответствующий следующим основным требованиям:
	а) получен и обработан с целью искусственного осеменения в центре для взятия репродуктивного материала, авторизованного с точки зрения здоровья животных в соответствии с положениями настоящей Ветеринарно-санитарной нормы;
	b) получен от хряка, состояние здоровья которого отвечает требованиям, указанным в  настоящей Ветеринарно-санитарной норме;
	с) получен, обработан, хранится и транспортируется в авторизованных центрах, находящихся под ветеринарно-санитарным надзором и отвечающих требованиям, указанным в настоящей Ветеринарно-санитарной норме.

	4. Центр для взятия репродуктивного материала содержит только  невакцинированных против болезни Ауески животных, с негативными результатами на тест серонейтрализации или ELISA по выявлению болезни Ауески в соответствии с требованиями  настоящей Ветеринарно-санитарной нормы:
	1) может отказаться от завоза на свою территорию репродуктивного материала из центров для взятия, которые не имеют такой же статус,
	2) принимает репродуктивный материал от хряков, вакцинированных в центре для взятия  GI убитой вакциной, при условии, что:
	а) вакцинация проводилась только у серонегативных хряков к вирусу болезни Ауески;
	b) серологические тесты, проводимые не ранее чем через три недели после вакцинации таких кабанов, не раскрывают наличие антител, индуцированных вирусом болезни, и выборки из каждого ежедневного сбора репродуктивного материала, предназначенного для торговли, могут быть подвергнуты испытанию на выделение вируса в лаборатории, указываемой страной назначения.

	5. Положения, указанные в литере b) подпункта 2) пункта 4 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, применяются только в случае, когда компетентный ветеринарно-санитарный орган определяет, принимая во внимание заключение Консультативного совета, частоту испытаний, которые должны быть выполнены в центрах испытания  по изоляции вируса, эффективность и безопасность GI убитой вакцины, включая  протоколы  испытаний, которые должны быть использованы для этих испытаний.

	6. Положения, указанные в  пункте 4 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, распространяются на всей территории страны, в той  мере, в которой все центры для взятия  в стране содержат только животных, которые представляют отрицательную реакцию на тест сыворотки нейтрализации или тест Elisa по обнаружению болезни Ауески.
	
7. Центр для взятия репродуктивного материала должен быть:
	а) авторизован компетентным ветеринарно-санитарным органом в соответствии с требованиями, эквивалентными установленным в настоящей Ветеринарно-санитарной норме;
	b) зарегистрирован, с присвоением ветеринарного регистрационного номера;
	с) включен в обновленный список центров для взятия репродуктивного материала, в том числе с их регистрационными номерами, составленный и опубликованный  компетентным ветеринарно-санитарным органом;
	d) проверен официальным ветеринаром относительно соблюдения положений настоящей Ветеринарно-санитарной нормы.

	8. Компетентный ветеринарно-санитарный орган страны-экспортера должен предоставить гарантии о том, что официальный ветеринарный врач предлагает компетентному ветеринарно-санитарному органу отзывать авторизацию при несоблюдении любого положения или положений, указанных в  настоящей Ветеринарно-санитарной норме.

	9. Каждая партия репродуктивного материала должна сопровождаться сертификатом о здоровье животного, предусмотренным в Ветеринарно-санитарной норме, заполненным официальным ветеринарным врачом, который:
	а) заполнен на официальном языке страны взятия репродуктивного материала и одном из языков страны назначения или заверенным переводом;
	b) сопровождает партию до места назначения, в оригинале;
	с) состоит из одного листа бумаги;
	d) предназначен для одного получателя.

	10. Если репродуктивный материал подозревается на инфицирование или заражение патогенными организмами, или выявлены другие несоответствия положениям настоящей Ветеринарно-санитарной нормы,  то для получения надежных доказательств, компетентные ветеринарно-санитарный  орган  принимает  необходимые меры, включая введение карантина, при условии, что это не повлияет на качество репродуктивного материала.

	11. Компетентный ветеринарно-санитарный орган:
	1) составляет, сохраняет и ознакамливает население со списком стран, которым разрешается импорт репродуктивного материала, принимая во внимание в частности следующие критерии:
	а) состояние здоровья поголовья, других домашних животных и диких животных в этой стране, обращая особое внимание на экзотические болезни животных и на ситуацию окружающей среды в соответствующей стране-экспортере (для получения), которые могли бы поставить под угрозу здоровье поголовья в стране;
	b) регулярность и скорость информации, поставляемой этой страной, о наличии на ее территории заразных болезней у животных, передающихся репродуктивным материалом, в частности тех, которые упомянуты в списках А и В Международного эпизоотического бюро;
	с) правила страны-экспортера о профилактике и борьбе с заболеваниями у животных;
	d) структуру ветеринарно-санитарных служб соответствующей страны и полномочия, которыми обладают эти службы;
	е) организация и введение в действие профилактики и борьбы с инфекционными заболеваниями у животных;
	f) гарантии, которые соответствующая страна  может дать в отношении соблюдения  положений настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, особенно это касается   обновленного списка центров для взятия репродуктивного материала, из которых разрешен экспорт;
	g) немедленное приостановление или отзыв авторизации компетентным органом страны-экспортера, если центр больше не отвечает условиям, установленным  настоящей Ветеринарно-санитарной нормой;
	2) разрешает только импорт репродуктивного материала, отправленного из центра для  взятия репродуктивного материала, расположенного в одной из стран, в которой предоставляют гарантии, что соблюдаются требования относительно авторизации и надзора за центрами для взятия репродуктивного материала, указанные в настоящей Ветеринарно-санитарной норме, и который:
	а) официально утвержден компетентным органом  страны-экспортера и включен в обновленный список и сообщен центром для взятия  репродуктивного материала для  осуществления экспорта;
	b) находится под надзором ветеринарного врача центра;
	с) подлежит проверке, проводимой официальным ветеринарным врачом, по крайней мере, два раза в год,
	d) происходит от животных, которые непосредственно перед взятием находились не менее трех месяцев на территории страны-экспортера, включенной в список.

	12. Не разрешается импорт репродуктивного материала, происходящего из страны, которая включена в список, за исключением репродуктивного материала, который подтверждает соответствующие требования к здоровью животных, исходя из:
	а) состояния здоровья зоны вокруг центра для взятия репродуктивного материала, уделяя особое внимание заболеваниям, включенным в список А Международного эпизоотического бюро;
	b) состояния здоровья поголовья, находящегося в центре для взятия репродуктивного материала,  и требований  к тестированию;
	с) состояния здоровья животных-доноров  и требований  к тестированию;
	d) требований относительно тестирования, которому должен быть подвергнут репродуктивный материал.

	13. Для каждого случая могут быть сделаны отступления от положений, если соответствующая страна предоставляет аналогичные гарантии в области здоровья животных, по крайней мере, эквивалентные тем, которые указаны в настоящей Ветеринарно-санитарной норме.
	
14. Компетентный ветеринарно-санитарный орган должен  удостоверять, что каждая партия репродуктивного материала, которая поступает на таможенную территорию страны:
	1) подвергается контролю перед поставкой в свободное обращение или помещается под таможенный режим;
	2) запрещена, за исключением репродуктивного материала, предназначенного для транзита, если при осуществленном контроле импорта по прибытии показывает, что:
	а) репродуктивный материал не происходит из страны, включенной  в установленный список;
	b) репродуктивный материал не происходит из центра для взятия репродуктивного материала, включенного в список;
	с) репродуктивный материал происходит с территории страны, из которой запрещен импорт;
	d) сертификат о здоровье животного, сопровождающий репродуктивный материал, не отвечают требованиям, предусмотренным  настоящей Ветеринарно-санитарной нормой.

	15. Компетентный ветеринарно-санитарный орган:
	а) запрещает ввоз  партии репродуктивного материала, если при проверке документов выявлено его несоответствие требованиям настоящей Ветеринарно-санитарной нормы;
	b) принимает необходимые меры, в том числе вводит карантин для получения неопровержимых доказательств в тех случаях, когда репродуктивный материал подозревается в инфицировании или заражении патогенными организмами;
	с) разрешает, по просьбе грузоотправителя, или его представителя, возврат репродуктивного материала, если это не противопоказано по состоянию здоровья животного;
	d) требует уничтожение несоответствующего требованиям репродуктивного материала, если страна-экспортер не соглашается на его возвращение в течение тридцати дней,  в случае когда репродуктивный материал заморожен, или сразу же, в случае  свежего репродуктивного материала;
	е) уведомляет грузоотправителя или его представителя о причинах, которые стали основанием для принятия решения, указанного в настоящем пункте, а понесенные расходы возлагаются на отправителя, при этом стране компенсация  не предоставляется.

Глава III
Защитные меры и контроль

16. При импорте репродуктивного материала компетентный ветеринарно-санитарный орган применяет положения настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, а также положения, указанные в Ветеринарно-санитарных нормах, утвержденных Постановлением Правительства № 1408 от 10 декабря 2008 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 230-232, ст. 1442) и в Ветеринарно-санитарных нормах о ветеринарно-санитарном контроле при импорте животных, утвержденных Постановлением Правительства № 1099 от 29 сентября  2008 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 180-181, ст. 1104).

17. Если требуется проверка единообразного применения положений настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, то ветеринарные эксперты  компетентного ветеринарно-санитарного органа:
а) проводят  проверки  на месте в сотрудничестве с компетентными органами в стране взятия репродуктивного материала;
b) просят у компетентных органов страны взятия репродуктивного материала  необходимой поддержки для выполнения миссии;
с) информируют страну взятия репродуктивного материала о результатах  проведенной  проверки;
d) в случае необходимости, изучают дополнительные меры, принятые в стране взятия репродуктивного материала, которые могут быть  необходимыми для соответствия  положениям настоящей Ветеринарно-санитарной нормы;
е) консультируются,  в случае необходимости, с Консультативным советом о включении страны взятия  репродуктивного материала в список стран, из которых разрешен его импорт.

Глава IV
Требования к авторизации и надзору центров для взятия репродуктивного материала 

18. Центры для взятия репродуктивного материала обязаны:
1) находиться под постоянным наблюдением ветеринарного врача центра;
2) иметь по меньшей мере:
а) помещения для животных, включая помещения для изоляции хряков с положительными результатами на тесты, описанные в настоящей Ветеринарно-санитарной норме, или с клиническими признаками заболевания;
b) помещения для взятия репродуктивного материала, включая отдельные помещения для очистки и дезинфекции или стерилизации оборудования;
с) помещение для обработки репродуктивного материала, которое не обязательно должно располагаться в центре;
d) помещение для хранения репродуктивного материала, которое  не обязательно должно находиться в этом же месте;
3) быть построены или изолированы таким образом, чтобы предотвратить контакт с животными из  вне;
4) быть спроектированы таким образом, чтобы помещения для животных и для взятия, обработки и хранения репродуктивного материала можно было быстро  очистить и продезинфицировать;
5) быть сконструированы таким образом, чтобы помещения для животных были физически отделены от помещения для обработки репродуктивного материала, и оба помещения были отдалены от места для хранения репродуктивного материала.

19. Центры для взятия репродуктивного материала необходимо контролировать так, чтобы:
1) размещались только свиньи, от которых получают репродуктивный материал;
2) вести учет, запись или электронный файл всех свиней в центре, предоставляя подробную информацию о породе, дате рождения и идентификационном номере каждого животного;
3) вести регистрацию, учет или электронный файл всех проверок при заболеваниях и всех проводимых прививок, предоставляя  информацию из истории болезни/здоровья каждого животного;
4) регулярно проверялись официальным ветеринарным врачом, не менее два раза в год, в то же время  проводились  проверки соблюдения условий авторизации и надзора;
5) предотвращать доступ неавторизованным лицам, а авторизованные посетители должны соблюдать условия, установленные ветеринарным врачом центра;
6) принимались на работу только технически компетентные сотрудники, с соответствующей подготовкой в области проведения  дезинфекции и методов гигиены для предупреждения распространения  заболеваний;
7) находились под надзором:
а) только репродуктивный материал, полученный в авторизованном центре, обрабатывался и хранился в авторизованном центре, не вступая  в контакт с любой другой партией репродуктивного материала;
b) получение, обработка и хранение репродуктивного материала проводились только в специально предназначенном месте и при строгом соблюдении  гигиены;
с) вся посуда, находившаяся в контакте с репродуктивным  материалом или животным-донором во время взятия и обработки, должна дезинфицироваться  или стерилизоваться;
d) продукты животного происхождения, используемые  для преобразования репродуктивного материала, в том числе добавки или разбавители происходили из источников, которые не представляют опасность для здоровья животных, или которые были обработаны перед использованием для предупреждения риска;
е) флаконы или ампулы для хранения и перевозки должны быть  соответственно дезинфицированы или стерилизованы перед наполнением;
f) криогенный агент, используемый ранее,  не применялся для других продуктов животного происхождения;
g) каждое взятие  репродуктивного материала, независимо от того, разделено или нет  на индивидуальные дозы, четко маркируется с обозначением даты взятия репродуктивного материала, породы и идентификации животного-донора, а также указывается название и регистрационный номер центра,  предшествующие названию страны происхождения, по  необходимости, в виде кода, чтобы можно было легко ее установить.

Глава V
Требования к здоровью хряков для их допущения в центр 
 для взятия репродуктивного материала

20. Все хряки, допущенные в центр для взятия репродуктивного материала, до поступления должны:
1) содержаться не менее 30 дней в авторизованном карантинном пункте в этих целях  компетентным ветеринарно-санитарным органом,  в  котором находятся только животные, имеющие по крайней мере, тот же статус  здоровья;
2) до поступления в карантинный пункт были отобраны из поголовий или с объектов:
а) свободных от бруцеллеза в соответствии с требованиями в отношении выявления бруцеллеза у свиней, указанных в Кодексе здоровья наземных животных Всемирной организации по охране здоровья животных (в дальнейшем – МЭБ);
b) в которых, в течение предыдущих 12 месяцев, не было ни одного вакцинированного животного против ящура;
с) в которых не были зарегистрированы клинические, серологические, вирусологические или патологические признаки болезни Ауески в предыдущие 12 месяцев;
d) которые не расположены в зоне ограничений из-за появления инфекционного или заразного заболевания у домашних свиней, в том числе ящура, везикулярной болезни свиней, везикулярного стоматита, классической чумы свиней и африканской чумы свиней;
3) не находится ранее ни в одном из поголовий животных с более низким статусом здоровья, чем тот, который указан в подпункте 2) настоящего пункта;
4) подвергаться в течение 30 дней до поступления в карантинный пункт  следующим испытаниям с отрицательными результатами на:
а) бруцеллез – тест на антиген Brucella  (бенгальский розовый тест), тест CELIS или тест iELISA; в случае, когда некоторые животные представляют положительный результат на бруцеллез, животные с отрицательными результатами из этого же хозяйства не должны допускаться  в карантинный пункт для подтверждения статуса свободного  от бруцеллеза поголовья, или из хозяйств происхождения с животными с положительной реакцией;
b) болезнь Aуески – в случае невакцинированных животных – тест ELISA для выявления антитела к вирусу болезни Ауески, на гликопротеин B (ADV-gB) или гликопротеин D (ADV-gD) или тест на  нейтрализацию; если животные вакцинированы GE убитой вакциной – тест ELISA для обнаружения антитела к вирусу болезни Ауески, гликопротеина Е (ADV-gE), с соблюдением методики дезинфицирования и гигиены и предоставлением гарантий и дополнительной информации о болезни Ауески;
с) классическую чуму свиней – тест ELISA на антитела или тест на серонейтрализацию;
5) подлежат следующим тестам, проведенным на пробах, отобранных в последние 15 дней карантина:
а) на бруцеллез – буферный тест на антиген Brucella (розовый  бенгальский тест – РБТ), тест ELISA или тест iELISA, если животное представляет положительные результаты на бруцеллез и не исключено подозрение на бруцеллез, в соответствии с положениями настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, то животное должно быть немедленно удалено из карантинного пункта;
b) на болезнь Ауески –  в случае  невакцинированных животных – тест ELISA для обнаружения антител к вирусу болезни Ауески, гликопротеина B (ADV-gB) или гликопротеина D (ADV-gD) или тест на серонейтрализацию, в случае, если животные вакцинированы gE убитой вакциной  - на тест ELISA для обнаружения антител к вирусу болезни Ауески, гликопротеина Е (ADV-gE), если любое животное представляет  положительный результат на тесты для  болезни Ауески,  то это животное должно быть немедленно удалено из карантинного пункта.

21. Если группа животных находится на карантине, то компетентный орган должен принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы оставшиеся животные, которые давали отрицательный результат  на бруцеллез и болезнь Ауески,  имели удовлетворительное состояние здоровья перед допуском в центр для взятия репродуктивного материала в соответствии с настоящей Ветеринарно-санитарной нормой.

22. При подозрении на бруцеллез следует предпринимать  следующие меры:
1) для животных, которые представляют положительный результат на  бруцеллез, проводятся  розовый бенгальский тест,  тест с ELISA или тест iELISA:
а) положительные сыворотки подлежат, по крайней мере,  одному из перечисленных альтернативных тестов, указанных в настоящем подпункте,  которые были проведены на пробах, отобранных в последние 15 дней карантина;
b) провести эпидемиологическое анкетирование на объекте/объектах происхождения положительно реагирующих животных;
2) для животных, которые представляют положительные результаты на бруцеллез, тесты проводятся  на пробах, отобранных в последние 15 дней,  и которые подверглись не менее одному из альтернативных испытаний,  проведенных на пробах, отобранных в последние 7 дней со дня взятия первых проб:
а) буферный антиген Brucella (розовый бенгальский тест);
b) реакции сероагглютинации;
с) реакция связывания комплемента;
d) cELISA;
е) iELISA.

23. Подозрение на бруцеллез исключается, если:
а) при повторном испытании (положительные сыворотки были подвергнуты не менее одному из перечисленных альтернативных тестов, которые осуществлены  на пробах, отобранных в последние 15 дней карантина) был получен отрицательный результат; при эпидемиологической анкете на объекте (объектах) происхождения не выявлено наличие бруцеллеза у свиней, и испытания, предусмотренные в подпункте 2) пункта  22 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, дали отрицательный результат; или
b) при эпидемиологической анкете на объекте (объектах)  происхождения не выявлено наличия бруцеллеза у свиней, и все животные,  у которых был положительный результат на тесты, установленные в пункте 22 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы,  подверглись посмертной экспертизе и испытаниям по идентификации возбудителя бруцеллеза свиней, с отрицательным результатом в обоих случаях.

24. После исключения подозрения на бруцеллез, все животные в карантинном пункте подвергаются следующим испытаниям, проведенным на пробах, отобранных в последние 15 дней карантинного периода,  и могут быть допущены в центр для взятия репродуктивного материала.

25. Все тесты должны проводиться в уполномоченной лаборатории.

26. Животные могут быть допущены в центр для взятия репродуктивного материала только с письменного разрешения ветеринарного врача центра.
Передвижение животных, поступление и вывоз из центра  для взятия репродуктивного материала регистрируется.

27. Животные, принятые в центр для взятия репродуктивного материала, не должны представлять каких-либо клинических признаков болезни во время их приема.

28. Без нанесения ущерба положениям пункта 27 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, все животные должны происходить непосредственно с карантинного пункта, которые в день транспортировки соответствуют следующим требованиям:
а) не должны находиться в зоне ограничения из-за появления инфекционного или заразного заболевания у домашних свиней, в том числе ящура, везикулярной болезни свиней, везикулярного стоматита, классической чумы свиней и африканской чумы свиней;
b)  не было зарегистрировано ни одного из проявлений клинических, серологических, вирусологических или патологических признаков болезни Ауески в последние 30 дней до даты отгрузки.

29. Животные:
1) могут быть переведены непосредственно с одного центра для взятия репродуктивного материала в другой центр, с эквивалентным состоянием здоровья,  без карантина или тестирования, при условии, что требования, предусмотренные в пункте  27, и проведение испытаний, указанных в настоящей Ветеринарно-санитарной норме,  соблюдаются в течение 12 месяцев, предшествующих дате перевозки;
2) не должны вступать в прямой или косвенный контакт с парнокопытными животными с более низким статусом здоровья, а используемый транспорт должен заранее быть продезинфицирован;
3) должны сопровождаться сертификатом о здоровье животного для свиней, предназначенных  для разведения, с одной из следующих дополнительных гарантий, соответствующих  их статусу, с дополнительным указанием  в сертификате того, что:
а)  происходят непосредственно из центра для взятия репродуктивного материала, отвечающего требованиям настоящих Ветеринарно-санитарных норм; или
b) из карантинного пункта  и отвечают требованиям для допущения в центры для взятия репродуктивного материала, предусмотренным в настоящей Ветеринарно-санитарной норме; или
с) с объекта, где были подвергнуты протоколу для предварительного допущения на карантин и соответствуют требованиям карантина, предусмотренным  настоящей Ветеринарно-санитарной нормой.

Глава VI
Обязательные рутинные испытания для животных в центре для взятия репродуктивного материала

30. Все животные, которые находятся в центре для взятия репродуктивного материала  с отрицательными результатами, подлежат следующим обязательным рутинным испытаниям:
1) на бруцеллез – буферный тест на антиген Brucella (розовый бенгальский тест), тест  cELISA или тест iELISA;
2) на болезнь Ауески:
а) в случае невакцинированных животных – тест ELISA для обнаружения антител к целому вирусу болезни Ауески, гликопротеину B (АДВ-GB) или гликопротеину D (АДВ-GD) или тест на серонейтрализацию; 
b) если животные вакцинированы убитой вакциной gE – тест ELISA для обнаружения антител к вирусу болезни Ауески, гликопротеину Е (ADV-gE),
3) на классическую чуму свиней – тест на антитела ELISA или тест на серонейтрализацию.

31. Тесты, предусмотренные в пункте 29 настоящих Ветеринарно-санитарных  норм,  должны проводиться на пробах, отобранных:
а) незамедлительно от всех животных перед отправкой из центра для взятия репродуктивного материала или по прибытии на бойню, и ни в коем случае не позднее 12 месяцев после даты поступления в центр для взятия репродуктивного материала; или
b) у не менее 25% животных в центре для взятия репродуктивного материала, через каждые три месяца, ветеринарный врач центра  обеспечивает, чтобы  животные, от которых были взяты пробы, были  репрезентативными для всего поголовья центра, особенно это касается категорий возраста и размещения животных.

32. Если испытания проводятся в соответствии с подпунктом b) пункта 20 настоящей  Ветеринарно-санитарной нормы, тогда ветеринарный врач центра должен  обеспечить, чтобы все животные были протестированы в соответствии с  пунктом 29 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы не реже одного раза в течение их нахождения  в центре для взятия репродуктивного материала и, по крайней мере,  через каждые 12 месяцев после даты поступления, если срок их нахождения превышает 12 месяцев.

33. Все испытания должны проводиться в уполномоченной лаборатории.

34. Если хотя бы одно из испытаний, указанных в пункте 29 настоящей Ветеринарно-санитарной нормы, дает положительный результат, то животное должно быть изолировано, а репродуктивный материал, полученный от него с момента последнего отрицательного теста, не может быть предметом импорта.
Репродуктивный материал, полученный от каждого животного из центра для взятия репродуктивного материала, с момента последнего теста с отрицательным результатом животного, должен храниться в отдельном хранилище и не может быть объектом  импорта, до тех пор, пока состояние здоровья в центре не будет восстановлено под ответственность компетентного органа страны-экспортера

Глава VII
Требования к репродуктивному материалу,
 предназначенному для импорта

35. Репродуктивный материал должен происходить от животных:
а) не представляющих клинических признаков заболевания на дату взятия репродуктивного материала;
b) невакцинированных  против ящура;
с) соответствовать требованиям к состоянию здоровья хряков для  допущения их  в центр для взятия репродуктивного материала;
d) не авторизованных для  естественного осеменения;
е) которые находятся в центре для взятия репродуктивного материала, не расположенного в зоне ограничения  из-за появления инфекционного или заразного заболевания у домашних свиней, в том числе ящура, везикулярной болезни свиней, везикулярного стоматита, классической чумы свиней, африканской чумы свиней;
f) которые находятся в центре для взятия репродуктивного материала, где не были зарегистрированы проявления клинических, серологических, вирусологических или патологических признаков болезни Ауески течение 30 дней, непосредственно предшествующих дате взятия репродуктивного материала.

36. Эффективная комбинация антибиотиков:
1) в частности против лептоспироза, следует добавить:
а) в репродуктивный материал после окончательного разбавления или в разбавитель;
b) в замороженный репродуктивный материал – перед его замораживанием;
2) должна производить эффект, по крайней мере, эквивалентный нижеприведенной концентрации, после окончательного разбавления репродуктивного материала:
а)  минимум 500 μg стрептомицина на мл конечного разведения;
b) минимум 500 ЕД пенициллина на мл конечного разведения;
с) минимум 150 μg  линкомицина на мл конечного разведения;
d) минимум 300 μg на спектиномицина мл конечного разведения.

37. Сразу же после добавления антибиотиков разбавленный репродуктивный материал должен храниться при температуре не меньше 15°С в течение порядка  45 минут.

38. Репродуктивный материал, предназначенный для экспорта, должен:
а) храниться до отправки в соответствии с требованиями настоящей Ветеринарно-санитарной нормы;
b) перевозиться в страну назначения в колбах, которые были очищены и продезинфицированы или простерилизованы перед использованием, а также опломбированы и пересчитаны  перед отправкой из центра для взятия репродуктивного материала.

39. Компетентный ветеринарно-санитарный орган не допускает импорт репродуктивного материала из центров для взятия, в котором животные вакцинированы против болезни Ауески.
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                       Приложение 
к Ветеринарно-санитарной норме
о здоровье животных при импорте
репродуктивного материала свиней

Образец

Сертификат о здоровье животных при импорте
репродуктивного материала свиней
          
Model
Certificat de sănătate animală la importul materialului seminal de porcine 

	Partea I: Detalii privind transportul prezentat
	I.1. Expeditor
           Denumire
           Adresă
           Cod poştal
	I.2. Numărul de referinţă al certificatului
	I.2.a. Numărul de referinţă local

	
	
	I.3. Autoritatea competentă centrală

	
	
	I.4. Autoritatea competentă locală

	
	I.5. Destinatar
           Denumire
           Adresă
           Cod poştal
	I.6.

	
	
	I.7.

	
	I.8. Ţara de origine
	Cod
ISO
	I.9. Regiunea de origine

	  Cod
	I.10. Ţara de destinaţie
	Cod
ISO
	I.11. Regiunea de destinaţie
	Cod

	
	I.12. Locul de origine
Centrul de material seminal □
Denumire                             Numărul de autorizare
Adresă
Cod poştal
	I.13. Locul de destinaţie
 Centrul de material seminal □     Exploataţie □
 Denumire                             Numărul de autorizare
 Adresă
 Cod poştal

	
	I.14. 
	I.15. 

	
	I.16. Mijlocul de transport
Avion □                          Vapor □     Vagon de cale ferată □
Vehicul rutier □              Altele □
Identificare
	I.17. 

	
	I.18. Descrierea produsului
	I.19. Codul produsului (cod SA)
                                  05 11 99 85

	
	
	
	I.20. Cantitate

	
	I.21. Temperatura produsului
           Ambianţă □                           Refrigerată □                         Congelată □
	I.22. Numărul de pachete

	
	I.23. Numărul sigiliului/containerului
	I.24. Tipul ambalajului

	
	I.25. Produse certificate pentru:
Reproducere artificială □

	
	I.26. Tranzit □
Ţara                                          Cod ISO
Punctul de ieşire                       Cod
Punctul de intrare                     Numărul PCF
	I.27. Tranzit prin stat membru                                   □
                                                        Cod ISO
Stat membru                                    Cod ISO
Stat membru                                    Cod ISO

	
	I.28. Export □
           Ţara                                   Cod ISO
           Punctul de ieşire                Cod
	I.29. 

	
	I.30. 

	
	I.31. Identificarea produsului
            Specie                           Rasă                 Identitatea                 Data colectării                 Numărul de autorizare al                 Cantitate
                             (denumirea ştiinţifică)  donatorului                                                  centrului




	Partea II: Certificare
	II.  Informaţii privind sănătatea
     

	II.a. Numărul de referinţă al certificatului
	II.b. Numărul de referinţă local

	
	Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul că materialul seminal descris mai sus a fost:

II.1. colectat, prelucrat şi stocat într-un centru de colectare a materialului seminal autorizat şi supravegheat de autoritatea competentă în conformitate cu prevederile cap. III al prezentei Norme sanitar-veterinare;

(1) fie [II.2. colectat într-un centru de colectare a materialului seminal în care se află numai animale care nu au fost vaccinate împotriva bolii Aujeszky şi care îndeplinesc cerinţele cap. IV al prezentei Norme sanitar-veterinare;

(1)(3) şi/sau [II.2.  colectat într-un centru de colectare a materialului seminal în care toate animalele sau unele dintre ele au fost vaccinate împotriva bolii Aujeszky, utilizînd un vaccin cu delecţie gE şi îndeplinesc cerinţele cap. IV al prezentei Norme sanitar-veterinare;
II.3. colectat, prelucrat, stocat şi transportat în condiţii conforme standardelor stabilite la cap. V al prezentei Norme sanitar-veterinare.

	
	Observaţii:
Partea I:
Rubrica I.12:  locul de origine corespunde cu centrul de colectare a materialului seminal de unde materialul seminal este expediat.
Rubrica I.13: locul de destinaţie corespunde cu centrul de colectare a materialului seminal sau cu exploataţia de destinaţie a materialului seminal.
Rubrica I.23:   sînt indicate numărul de identificare al containerului şi numărul sigiliului.
Rubrica I.31: identitatea donatorului trebuie să cuprindă şi marca de identificare oficială a animalului privind identificarea şi înregistrarea porcinelor. 
Data colectării se indică în următorul format: zz/ll/aaaa.
Numărul de autorizare al centrului corespunde cu numărul de autorizare al centrului de colectare a materialului seminal în care materialul seminal a fost colectat.
Partea II:
(1) Se elimină menţiunea inutilă.

(2) Numai centre de colectare a materialului seminal autorizate, incluse în lista centrelor autorizate.

(3)  Această opţiune trebuie eliminată în cazul în care ţara de destinaţie este indemnă de boala Aujeszky 
Culoarea ştampilei şi a semnăturii trebuie să fie diferită de cea a altor menţiuni din certificat.                        
Medic veterinar oficial sau inspector oficial.
      Nume (cu majuscule):                                                                                                              Calificarea şi funcţia:
      Unitatea veterinară locală:                                                                                                         Nr. UVL:
      Data:                                                                                                                                         Semnătura:
 
      Ştampila:








